
768 Asbury Road  
Candler, NC 28715 

Phone: (828) 670-0051 
Fax: (828) 670-0052 

Email: stjoanofarc3640@bellsouth.net 
On the Web: stjoanofarccandler.org 

Office Hours:  Monday, Wednesday & Friday 
10:00am-4:00pm and 

Tuesday & Thursday 9:30am-12:30pm; 1:30pm-4:30pm 

Welcome to  

SAINT JOAN OF ARC  
     Catholic Church 

“Valuing our Church as a community of faith that is welcoming and  
affirming, we strive to live and spread our Catholic faith so as to grow and  
unify the Saint Joan of Arc Parish through prayer, worship and service.” 

Most Reverend Peter J. Jugis JCD 
Bishop of the Diocese of Charlotte 

 

Fr. Dean Cesa, Pastor 

MASS SCHEDULE 
Saturday: 5:00pm 
Sunday: 10:00am (English) and 
  12:00pm (Spanish) 
Monday:    9:00am Communion 
Service 
Tuesday:  12:00pm Communion 
Service 
Wednesday: 12:00pm Mass 
Thursday and Friday: 
        9:00am Mass 
Holy Days:  To be announced 
Reconciliation:  
 Saturday, 4:00pmð4:45pm,       
 or by appointment. 
 
 
 
SACRAMENTS 
Baptism 
Preparation required; call parish of-
fice to make arrangements 2 months 
prior. 
Bautismo 
La platica bautismal es el tercer jue-
ves del mes a las 6:30 pm. y el Bau-
tismo es el sabado de esa misma 
semana alas 11:00 am.  
 
Matrimony 
Couples planning marriage must 
contact parish priest at least six (6) 
months in advance of the marriage. 
Matrimonio 
6 meses de preparaci·n. Deben ser 
miembros de la comunidad par-
roquial. Favor hablar con el padre 
despu®s de la misa. 

Serving the 
Communities of   
West Asheville,   
Candler, Enka  
 and Beyond! 

 
 
 
 
 
 

 

The Lord is my shepherd; there is 
nothing I shall want. (Psalm 23)  

July 22, 2018 
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{ŀǘǳǊŘŀȅΣ Wǳƭȅ нм 
уΥолŀƳ-фΥллǇƳ aŜȄƛŎŀƴ /ƻƴǎǳƭŀǘŜ ό!ƭƭ wƻƻƳǎύ 
ммΥллŀƳ .ŀǳǝǎƳƻǎ ό/ƘǳǊŎƘύ 
пΥллǇƳ-пΥпрǇƳ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ  
пΥолǇƳ wƻǎŀǊȅ 
рΥллǇƳ aŀǎǎ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ Wƛƭƭ IƻũƳŀƴ-{ǘƻƴŜ  Ҍ  .ȅ 9ǾƛŜ IƻũƳŀƴ 

 
{ǳƴŘŀȅΣ Wǳƭȅ нн 
уΥолŀƳ-оΥллǇƳ aŜȄƛŎŀƴ /ƻƴǎǳƭŀǘŜ ό!ƭƭ wƻƻƳǎύ 
фΥолŀƳ wƻǎŀǊȅ 
млΥллŀƳ aŀǎǎ ό9ƴƎƭƛǎƘύ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ Dǳȅ aƻǊǊƛǎΣ WǊΦ  Ҍ  .ȅ 
{ƻƴƛŀ ϧ tŀǳƭ [Ŝ{ŎƘŀŎƪ 
мнΥллǇƳ aŀǎǎ ό{ǇŀƴƛǎƘύ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ hȊȊȅ WŜƻǾŀƘŀƴȅ .ŀǎǘŀǊŘƻ
-WŀŎƛƴǘƻ  Ҍ  .ȅ CǊΦ 5Ŝŀƴ /Ŝǎŀ 
 
aƻƴŘŀȅΣ Wǳƭȅ но 
фΥллŀƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥолǇƳ 9ƴƎƭƛǎƘ ŀǎ ŀ {ŜŎƻƴŘ [ŀƴƎǳŀƎŜ-9{[ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
 
¢ǳŜǎŘŀȅΣ Wǳƭȅ нп 
мнΥллǇƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥолǇƳ /ƘƻƛǊ ό/ƘǳǊŎƘύ 
 
²ŜŘƴŜǎŘŀȅΣ Wǳƭȅ нр 
мнΥллǇƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
рΥллǇƳ 9ǾŀƴƎŜƭƛȊŀǝƻƴΣ 9ŎǳƳŜƴƛǎƳ ϧ /ƻƳƳǳƴƛŎŀǝƻƴ /ƻƳƳƛǎπ
ǎƛƻƴ ό/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ wƻƻƳύ 
сΥолǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ /ŀǘŜŎƘƛǎǘǎ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
 
¢ƘǳǊǎŘŀȅΣ Wǳƭȅ нс 
фΥллŀƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥолǇƳ !ȊǘŜŎ 5ŀƴŎŜǊǎ wŜƘŜŀǊǎŀƭ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
тΥллǇƳ /ƻǊƻ ό/ƘǳǊŎƘύ 
.¦L[5LbD{ ϧ Dwh¦b5{ /haaL{{Lhb /!b/9[[95 Chw ¢IL{ 
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CǊƛŘŀȅΣ Wǳƭȅ нт 
фΥллŀƳ /ƻƳƳǳƴƛƻƴ {ŜǊǾƛŎŜ 
сΥолǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸ƻǳǘƘ DǊƻǳǇ όCŜƭƭƻǿǎƘƛǇ Iŀƭƭύ 
тΥллǇƳ IƛǎǇŀƴƛŎ ¸h¦¢I !ŘƻǊŀǝƻƴ ό/ƘǳǊŎƘύ 
 
{ŀǘǳǊŘŀȅΣ Wǳƭȅ ну 
aL{{Lhb !tt9![ ²99Y9b5 κ CwΦ ²L[[L!a !¦¢IΣ h{C{ 
нƴŘ /ƻƭƭŜŎǝƻƴ ŦƻǊ aƛǎǎƛƻƴ !ǇǇŜŀƭ 
фΥллŀƳ-мнΥолǇƳ tǊƻǘŜŎǝƴƎ DƻŘΩǎ /ƘƛƭŘǊŜƴ όaŜŜǝƴƎ wƻƻƳ І пύ 
пΥллǇƳ-пΥпрǇƳ /ƻƴŦŜǎǎƛƻƴ  
пΥолǇƳ wƻǎŀǊȅ 
рΥллǇƳ aŀǎǎ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ 5ƛŎƪ [ŀƳō  Ҍ  .ȅ /ŀǊƻƭ ²ŀƭŘ 
 
{ǳƴŘŀȅΣ Wǳƭȅ нф 
aL{{Lhb !tt9![ ²99Y9b5 κ CwΦ ²L[[L!a !¦¢IΣ h{C{ 
нƴŘ /ƻƭƭŜŎǝƻƴ ŦƻǊ aƛǎǎƛƻƴ !ǇǇŜŀƭ 
фΥолŀƳ wƻǎŀǊȅ 
млΥллŀƳ aŀǎǎ ό9ƴƎƭƛǎƘύ Lƴ aŜƳƻǊȅ ƻŦ wƻōŜǊǘ wƛǾŜǊǎ  Ҍ  .ȅ {ƻƴƛŀ 
ϧ tŀǳƭ [Ŝ{ŎƘŀŎƪ 
мнΥллǇƳ aŀǎǎ LƴǘŜƴǝƻƴ ŦƻǊ Dŀōƛƴƻ .ŀǳǝǎǘŀ-9ǎǘǊŀŘŀΣ ōȅ {ƻƴƛŀ 
.ŀǳǝǎǘŀ 

PASTORAL TEAM 
 

Pastor, Fr. Dean Cesa ................................................. 670-0051 
In Case of Emergencies ............................................ 670-0053 
Deacon, Sigfrido A. Della Valleé..éééé...407-920-4036 
Pastor’s Secretary, Carol Wald ................................. 670-0051 
Hispanic Office Assistant, Bertha OŔateééééé670-0051 
 (Thursday & Friday, 10:00amð1:00pm) 
Bookkeeper, Kay Phillip...éééééééééé..670-0051 
 (Monday 8:30am-1:00pm and Wednesday 10:00am-1:00pm) 
Parish Pastoral Council 
 Doug Bailey (Chairperson).ééééééééé...é697-7849 
 Dennis Mehring, Mary Harper, Jody Lawrence,          
 Mike Pedroza, Ozzie Vargas, Tonya Kelley, Laura Berls 
Finance Council, Paul LeSchack (Chairperson)éé.665-9809 
 Katie Boyea, John Gales, Jeanne Duncan & Trish Nicoll 
Buildings & Grounds Commission 
 Mike Andreucci (Chairperson) ................................ 683-9978 
Evangelization & Ecumenism Commission 
 Katie Kalarovich (Chairperson)éééééééé667-4855 
Caring Hearts Ministry, Paul LeSchack ...................... 665-9809 
Bright Blessings Ministry, Paul LeSchack..éééé.665-9809 
Respect Life Committee, Jim & Cecilia Venglariké..808-8824 
Faith Formation Commission 
 Maria Eva Tabora (Commission Leader)éééé.329-4498 
 Tim Kelley (Faith Formation Coordinator)ééé..777-1514 
Liturgy and Spiritual Life Commission 
 Connie Cathey (Chairperson)éééééééé...667-2580 
 Altar Society, Nina Quinlanééééééééé..665-7229 
 Womenôs Spirituality Group 
      Elaine Lovelace .................................................. 545-3251 
 Praying Hearts 
       Elaine Lovelace ................................................. 545-3251 
Music Ministryééééééééééééééé670-0051 
Parish Life & Fellowship Commission 
 Jo MacWilliam  (Chairperson) ................................. 777-6096 
 Bereavement Ministry 
      Barbara Buell ééééééééééééé..712-0122 
         Nina Quinlan ééééééééééééé..665-7229 
Stewardship Committee 
 Doug Bailey (Chairperson)ééééé.éééé..697-7849 
Catholic Daughters, Diane Clarke-Hawkins  ............ 667-0236 
Knights of Columbus, Ozzie Vargaséééééé..215-3984 
Ministerio Hispano, Antonio Garcia  ........................ 670-0051 
St. Vincent DePaul, Pager No.  ................................. 775-1933 
Catholic Charities ..................................................... 255-0146 
 50 Orange Street, Asheville, NC  28801  (ccdoc.org) 

QUINCEAÑERAS:  Favor avisar con minimo 4 meses de anticipaci·n. 
La preparaci·n dura aproximadamente un mes. En la Iglesia hay unas 
formas que debe llenar, en ellas encontrara mayor informaci·n. 
 
COMMUNION CALLS AND HOSPITAL CALLS:  Please call 
Parish Office to request the Sacraments of Communion or Anointing at 
home or in the hospital.   
 
SACRAMENTO DE LOS ENFERMOS:  llamar a oficina a cualquier 
hora.                                                       
 
REGISTRATION:  New parishioners please register at the Parish 
Office. Notify the office of any changes to help keep our records up to 
date. 



PRAYER LIST 
 

Please pray for those who have died, and for 
those in nursing homes, hospitals, the          

homebound, and for the sick, especially: 
 

Norma Aguilar, Geri & Marion Brower, 
Dave Campbell, Iris Campbell, David Carman, 
Charles Cathey, Florence Corcione, Julie Conner, 
Tom Crook, Billy Davis, Kelley DeFranco, 

Betty Denno, Ann & Joe Enderle, Richard Esker, 
Donna & Ortenzio ñArtò Filotei, Mike Foster, 
Cila Nando Franco, Evelyn ñEvieò Francis, 
John & Jean Gales, Charlene Gentry, 

Joseph Giambra, Sharon Going, Karen Goins, 
Francis ñDutchò Hallingse, Shirley Hallingse,    

Evie Hoffman, George Hopkins, 
Christopher Hunter, Rosendo Jacinto, 
Johnson Family, Julia Kearley, 

Frank & Linda Kyser, Sophie Ledzian, John Light, 
Joe Lusk, Tehresa Maldarellie, Tom Manning, 
Carlo Martini, Carolyn Mattox, Ellie McCurdy, 
Mark & Kathy McGuire, Bernie Mendiondo, 

Jim Paqet, Shirley Pfeffer, John Prock, Dave Nicoll,  
Irma Novoa, Steve Novotny, Patrick OôBrien,  
Carl & Peggy Obuchowski, Antonio Pacheco, 
Rebecca Pallack, Jane Roberts, Rev. Frank Seabo, 
Sheena, Jay Smith, Pauline Waldburger, 
Lance Winkler, Ana Zabel, Joey Zima 

 
Please pray for our armed forces and diplomatic  
personnel, and missionaries serving our Church, 

both here and abroad: 
 

Josh Andreucci, (USAF), Warren Air Force Base, 
Cheyenne, WY, son of Mike & Janet Andreucci 
Clay Campbell (Army), being deployed to South 
Korea, great grandson of Shirley Smith 
Zachary Locklear, (Army), Ft. Benning, GA,  
grandson of Barbara Buell 
Christopher Matthews (USAF), following his 
tours in England, Afghanistan and Africa, is now 
stationed  stateside in Arizona, he is the grandson of 
Monica Matthews 
Sgt. Jason Pallack (US Army Corps of             
Engineers), Schofield Barracks, HI, son-in-law of 
Ellen Dame 
FC2 Thad Shampang (SW) (Navy), currently on 
the USS George H.W. Bush CVN 77, son of Dave 
& Lee Shampang 
Matthew Storie (USAF), OSI, Incillik AFB,     
Turkey, grandson of Evie Hoffman 

{¢9²!w5{ILt /hwb9w 
 

Use what talents you possess:  The woods would be very 
silent if no birds sang there except those that sang best. 

 
******************** 

 
ñLa mano del Se¶or nos alimenta,ò dice el salmista, 
ñResponde a todas nuestras necesidades.ò Ambos el sir-
viente de Eliseo en la primera lectura, como los disc²pulos 
en la historia del Evangelio que presenciaron la alimenta-
ci·n de los cinco mil, vieron y supieron que era verdad. 

July 22, 2018 
SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading ð I shall gather the remnant of my flock 
and bring them back to their meadow (Jeremiah 23:1-6). 
Psalm ð The Lord is my shepherd; there is nothing I shall 
want (Psalm 23). 
Second Reading ð In Christ Jesus you who were once far 
off have become near by the blood of Christ (Ephesians 
2:13-18). 
Gospel ð When Jesus saw the vast crowd, his heart was 
moved with pity for them, and he began to teach them 
many things (Mark 6:30-34). 
The English translation of the Psalm Responses from Lectionary for Mass É 1969, 1981, 1997, International 
Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved. 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Mi 6:1-4, 6-8; Ps 50:5-6, 8-9, 16bc-17, 21, 
 23; Mt 12:38-42 
Tuesday: Mi 7:14-15, 18-20; Ps 85:2-8; Mt 12:46-50 
Wednesday: 2 Cor 4:7-15; Ps 126:1bc-6; Mt 20:20-28 
Thursday: Jer 2:1-3, 7-8, 12-13; Ps 26:6-7ab, 8-11;  
 Mt 13:10-17 
Friday: Jer 3:14-17; Jer 31:10-13; Mt 13:18-23 
Saturday: Jer 7:1-11; Ps 84:3-6a, 8a, 11; Mt 13:24-30 
Sunday: 2 Kgs 4:42-44; Ps 145:10-11, 15-18; Eph 4:1-
 6;  Jn 6:1-15 



Faith Formation Page 

 

 
Protecting God’s Children 

 
There will be a Protecting Godôs Children training 
session next Saturday, July 28, at 9:30 AM, in Eng-
lish.  This training is required by the Diocese for any 
volunteers who may be working with children.  
Please call Peter Kruse to register at (828) 808-7080.   
 

 
Reunión de padres 

 
Habr§ una reuni·n importante de todos los padres de 
estudiantes de formaci·n de fe el domingo, 5 de ago-
sto, despu®s de la misa de 12:00 horas. Hablaremos 
sobre el futuro de las clases de formaci·n de fe en St. 
Joan of Arc y ánecesitamos su aporte! 
 

 

 

 
Holy Father’s Prayer Intention of the Month 

 
Evangelization ï Priests and their Pastoral Ministry 
ï That priests, who experience fatigue and loneliness 
in their pastoral work, may find help and comfort in 
their intimacy with the Lord and in their friendship 
with their brother priests. 
 

Eucharistic Congress 2018 
 

 
 

Pbro. Luis Eduardo Jaimes Toro 
Yo Soy el Pan Vivo Bajado del Cielo 

 
Ordenado de Presb²tero el 18 de noviembre de 2000, 
en el Seminario Diocesano Santo Tomas de Aquino 
en la ciudad de Palmira Estado T§chira Venezuela. 
 

  
 

FUNDRAISER COMING 
 
 

Behold, the days are coming, says the L, 
 when I will raise up a righteous shoot to David. 

ð Jeremiah 23:5a 

 

¢ƘŜ ²ƻƳŜƴΩǎ {ǇƛǊƛǘǳŀƭƛǘȅ DǊƻǳǇ  
ǿƛƭƭ ōŜ ǘŀƪƛƴƎ ŀ ōǊŜŀƪ ŦƻǊ ǘƘŜ {ǳƳƳŜǊ 

ƳƻƴǘƘǎΤ ǘƘŜǊŜ ǿƛƭƭ ōŜ ƴƻ  
ƳŜŜǝƴƎǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ  
WǳƴŜΣ Wǳƭȅ ŀƴŘ !ǳƎǳǎǘΦ 
¢ƘŜ ƭŀŘƛŜǎ ǿƛƭƭ ƳŜŜǘ ŀƎŀƛƴ 

ƛƴ {ŜǇǘŜƳōŜǊΦ 
9ƴƧƻȅ ǘƘŜ {ǳƳƳŜǊΗ 



 
 
 
 
 
We need volunteer assistants for Childrenôs 

Liturgy of the Word.  During the Liturgy of the Word at 
Sunday Mass, one of our catechists presents the Scrip-

tures to young children 
between the ages of 3 and 9 at their level. 

 
We need adult assistants willing to be present and help 
the volunteer catechists.  No teaching will be required of 
these assistants.  We hope to get enough assistants so 
that no one is asked to help out more than once per 

month. 
 

Please see Tim Kelley if youôre willing and 
interested. 

 
 
 
 

Necesitamos asistentes voluntarios para la Liturgia 
de la Palabra de los Ni¶os. Durante la Liturgia de la 
Palabra en la Misa dominical, uno de nuestros 
catequistas presenta las Escrituras a los ni¶os 
peque¶os de entre 3 y 9 a¶os en su nivel. 

 
Necesitamos asistentes adultos dispuestos a estar 
presentes y ayudar a los catequistas voluntarios. No 
se requerir§ ense¶anza de estos asistentes. Esper-
amos obtener suficientes asistentes para que a 
nadie se le pida ayuda m§s de una vez al mes. 

 
Por favor, vea a Tim Kelley si est§ dispuesto e  

interesado. 

RESPECT LIFE COMMITTEE 
 
 
 
 
 
 
 

 

St. Joan of Arc Parish has a Respect Life      

Committee.   The goal of the committee is to  

promote Catholic education, engagement and 

prayerful  support of human life from conception 

to natural death.  

Contact  Jim and Cecilia Venglarik at  

828-808-8824 for more information about this 

group's activities, or to join.  

 Comité de respeto de la vida  

 

 Santa Juana de arco parroquia cuenta con un 

Comité de respeto de la vida.  El objetivo del 

Comité es promover la  educación católica, el  

compromiso y el apoyo de oración de la vida  

humana desde la concepción hasta la muerte  

natural.  

Póngase en contacto con Jim y Cecilia Venglarik en 

828-808-8824 para obtener más información acer-

ca de las actividades de este grupo o unirse.  
w9{¢ Lb ¢I9 [hw5 

 
CƻǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ǿŜŜƪǎ ǿŜ ƘŀǾŜ ƭƛǎǘŜƴŜŘ ǘƻ ǊŜŀŘƛƴƎǎ ǘƘŀǘ ƘŀǾŜ ǊŜŎƻǳƴǘŜŘ Ƨǳǎǘ Ƙƻǿ 
ŀǊŘǳƻǳǎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦ ǇǊƻǇƘŜǘǎ ŀƴŘ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ Ŏŀƴ ōŜΦ Lƴ ǘƻŘŀȅΩǎ DƻǎǇŜƭΣ ǘƘŜ [ƻǊŘ 
WŜǎǳǎ ƭƛǎǘŜƴǎ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜǇƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ƘŜ ƘŀŘ ǎŜƴǘ ƻǳǘ άǘǿƻ ōȅ ǘǿƻέ ǘƻ ƳƛƴƛǎǘŜǊ 
ǘƻ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΦ !ƊŜǊ ǘƘŜ ŀǇƻǎǘƭŜǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŘƻƴŜΣ WŜǎǳǎΣ ǊŜŎƻƎπ
ƴƛȊƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ŦŀǝƎǳŜΣ ǎŀȅǎΣ ά/ƻƳŜ ŀǿŀȅ ōȅ ȅƻǳǊǎŜƭǾŜǎ ǘƻ ŀ ŘŜǎŜǊǘŜŘ ǇƭŀŎŜ ŀƴŘ 
ǊŜǎǘ ŀǿƘƛƭŜέ όaŀǊƪ сΥомύΦ tŜǊƘŀǇǎ ǘƘƛǎ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜ [ƻǊŘ ƛǎ ǘŜƭƭƛƴƎ Ƙƛǎ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ȅŜŀǊ нлму ŀǎ ǿŜƭƭΦ ²Ŝ ƴŜŜŘ ǘƻ ǇŀǳǎŜ ƻƴ ƻǳǊ ƧƻǳǊƴŜȅ ƻŦ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎƘƛǇ ŀƴŘ 
ǎƛƳǇƭȅ ǊŜǎǘ ƛƴ ǘƘŜ [ƻǊŘΦ {ǳƴŘŀȅ aŀǎǎ ǇǊƻǾƛŘŜǎ Ƴŀƴȅ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǝŜǎ ŦƻǊ ǉǳƛŜǘ 
ǝƳŜǎΣ ǇŀǊǝŎǳƭŀǊƭȅ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǇŜǊƛƻŘǎ ƻŦ ǎƛƭŜƴŎŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŀŘƛƴƎǎΦ ²Ƙȅ 
ƴƻǘ ǘŀƪŜ ǘƘŜ ǝƳŜ ǘƻŘŀȅ ǘƻ ŀƭƭƻǿ ǘƘŜ ǎŀǾƛƴƎ ǿƻǊŘ ƻŦ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǘƻ ǇŜƴŜǘǊŀǘŜ 
ȅƻǳǊ ƘŜŀǊǘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘƻǎŜ ǎƛƭŜƴǘ ǝƳŜǎΚ !ǎƪ ǘƘŜ [ƻǊŘ ǘƻ ǊŜƴŜǿ ȅƻǳ ƛƴ ōƻŘȅΣ 
ƳƛƴŘΣ ŀƴŘ ǎǇƛǊƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŀǊŘǳƻǳǎ ǿƻǊƪ ƻŦ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎƘƛǇΦ 
Copyright É J. S. Paluch Co., Inc. 
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Lb ¦bL¢¸ !b5 /I!wL¢¸ 
Catholic Daughters of the Americas strives to embrace 
the principle of faith working through love in the promo-
tion of justice, equality, and the advancement of human 
rights and human dignity for all.  We donate to local and 
national charities, administer scholarship programs and 
strive ñto be helping hands where there is pain, poverty, 
sorrow or sickness.ò For example: We collect Box tops 
for Education to support programs at Asheville Catholic 
School.  Box tops are collected and sent to ACS twice a 
year, in April and December  Members of the parish are 
encouraged to participate. Box tops may be given to any 
Catholic Daughter. 

July 22, 2018 

WEEKLY KNIGHT 

EVANGELIZATION,  
 ECUMENISM  
  & 
 COMMUNICATION  
 

 COMMISSION  
 
 
The  Evangelization, Ecumenism and Communication 
Commission is a group of parishioners who want to share 
the good news of Jesus Christ by practicing the Roman 
Catholic faith with enthusiasm, inviting others to share our 
faith, and striving to transform society. 
 
To do these things we are working to improve the ways we 
communicate with each other through email, text messages, 
in the bulletin, and on our parish web site 
 
If you are interested in being a part of these changes con-
tact Katie Kalarovich at khklar@gmail.com. 

 COMISIÓN DE EVANGELIZACIÓN,  
  EL ECUMENISMO Y  
   LA COMUNICACIÓN  
La evangelización, el ecumenismo y la Comisión de comuni-
cación es un grupo de feligreses que quieren compartir las 
buenas nuevas de Jesucristo por practicar la fe católica 
romana con entusiasmo, invitando a otros a compartir 
nuestra fe y tratando de transformar la sociedad.  
 
Para hacer estas cosas que estamos trabajando para mejorar los 
caminos que comunican entre s² a trav®s de correo electr·nico, 
mensajes de texto, en el bolet²n y en nuestro sitio de web de la 
parroquia. 
  
Si usted est§ interesado en ser parte de estos cambios contacto 
Katie Kalarovich at khklar@gmail.com. 

{ǳǇǊŜƳŜ /ƘŀǇƭŀƛƴΩǎ /ƘŀƭƭŜƴƎŜ 
 

This month, I challenge you to ñcome awayò to a quiet place 
by praying at least five minutes a day, first thing in the morn-
ing before you check your electronic devices or turn on the TV.  
You will likely have stops and starts, but strive to be as con-
sistent as possible.  In addition, I challenge you to respond to 
Jesusô invitation to ñrest a whileò by doing something truly 
restful on Sunday, the day of rest. 
 
Este mes, lo desaf²o a que "se vaya" a un lugar tranquilo oran-
do al menos cinco minutos al d²a, a primera hora de la ma¶ana 
antes de que revise sus dispositivos electr·nicos o encienda el 
televisor. Es probable que tenga paradas y comienzos, pero 
trate de ser lo m§s constante posible. Adem§s, te desaf²o a que 
respondas a la invitaci·n de Jes¼s de "descansar un rato" haci-
endo algo realmente tranquilo el domingo, el d²a de descanso. 
 

YƴƛƎƘǘƭȅ ±ƻƭǳƴǘŜŜǊǎ bŜŜŘŜŘ 
 

Brother Knights, it is time to answer the call!  Our parish needs 
more volunteers to serve as Eucharistic Ministers to our home-
bound parishioners.  The Knights have been asked to assist the 
parish in this vital ministry.  Please contact the parish office if 
you are willing to help our fellow parishioners in need by 
bringing them the greatest gift of all, the Holy Eucharist. 
 
Hermanos Caballeros, áes hora de responder a la llamada! 
Nuestra parroquia necesita m§s voluntarios para servir como 
ministros de la Eucarist²a a nuestros feligreses confinados en 
sus hogares. A los Caballeros se les ha pedido que ayuden a la 
parroquia en este ministerio vital. Por favor, p·ngase en con-
tacto con la oficina parroquial si est§ dispuesto a ayudar a los 
feligreses que lo necesitan, trayendo el mejor regalo de todos, 
la Sagrada Eucarist²a. 
 

KNIGHTS OF COLUMBUS 
THIS IS AN OPEN INVITATION FOR ALL PRACTIC-

ING CATHOLIC MEN OVER THE AGE OF 18 TO JOIN 
US AND BE A KNIGHT. 

NAME:  ____________________________ 
ADDRESS:  

_____________________________________________ 
PHONE:  _______________________ 

 

CABALLEROS DE COLON 

ESTO ES UNA INVITACIÓN ABIERTA PARA TODOS 
LOS HOMBRES CATÓLICO PRACTICANTE MÁS DE 
18 AÑOS PARA INSCRIBIRSE EN NOSOTROS Y SER 

UN CABALLERO.  
NOMBRE: __________________________  

DIRECCIÓN: 
____________________________________________  

TELÉFONO: _______________________ 

http://gmail.com
http://gmail.com


LITURGICAL MINISTER SCHEDULE 
July 28 & 29, 2018 

 
Saturday, July 28—5:00pm 
Lector 1: Tim Kelley 
Lector 2: Tonya Kelley 
Altar:  Rodrigo Barrera 
Hosp 1:  Patty Hillmann 
Hosp 2:  Nina Quinlan 
EM 1:  Dorothy Collins 
EM 2:  Jeff Boyea 
EM 3:  Kathy Boyea 
Rosary:  Tim Kelley 

 
Sunday, July 29—10:00am 
Lector 1: Elaine Lovelace 
Lector 2: Jeanne Schlesinger 
Altar 1:  Tyler Schlesinger 
Altar 2:  Sophia Loeffler 
Hosp 1:  Trish Nicoll 
Hosp 2:  David Nicoll 
EM 1:  Greg Holden 
EM 2:  Jean Gales 
EM 3:  Virginia Hall 
Rosary:  Elaine Lovelace 
Child Lit: Audra Holden 

Why should you become a Knight? 

Becoming a Knight of Columbus can transform your life 

¶ Address the needs of the church 

¶ Be a light of the world around you 

¶ Grow in your faith and fellowship with catholic men 

¶ Protect & enhance your family life 

¶ Building leaders for the future 
Today, we would like to offer you the opportunity to join us in our work for God 
and neighbor. Our council here at St Joan of Arc has undertaken many activities 
that benefit our parish.  We invite you to join our council today and help us be the 
difference in our parish and community.  Any practicing Catholic men over the 
age of 18 interested in learning more may contact Ozzie Vargas at 828-216-7170 
or via e-mail:   oswaldr.vargas@gmail.com 

¿Por qué debería convertirse en un Caballero de Colon?  
Convertirse en un Caballero de Col·n puede transformar su vida 

¶ Abordar las necesidades de la iglesia 

¶ Ser una luz del mundo que le rodea 

¶ Crecer en su fe y compa¶erismo con hombres cat·licos 

¶ Proteja y mejore su vida familiar 

¶ Construyendo l²deres para el futuro 
Hoy, queremos ofrecerle la oportunidad de unirse a nosotros en nuestro trabajo 
para Dios y el pr·jimo. Nuestro consejo de Santa Juana de Arco ha emprendido 
muchas actividades que benefician a nuestra parroquia.  Lo invitamos a unirse a 
nuestro consejo hoy y ay¼denos a ser la diferencia en nuestra parroquia y comuni-
dad.  Hombres Cat·licos practicantes m§s de 18 a¶os interesados en aprender m§s 
puede contactar a Ozzie Vargas at 828-216-7170 o correo electr·nico os-
waldr.vargas@gmail.com 
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¢ƘŜ !ƳŜǊƛŎŀƴ wŜǾƻƭǳǝƻƴ ŎƭŜŀǊŜŘ ǘƘŜ ǿŀȅ ŦƻǊ ŦǊŜŜŘƻƳ ƻŦ 
ǊŜƭƛƎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŎƻƭƻƴƛŜǎΣ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ŎƻƭƻƴƛŜǎ ƘŀŘ ŀƭπ
ǿŀȅǎ ōŜŜƴ ŀ ƳƻǊŜ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎƭȅ ǘƻƭŜǊŀƴǘ ǇƭŀŎŜ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƻƭŘ 
ŎƻǳƴǘǊȅΦ 9ǾŜƴ ǎƻΣ Ŏƻƭƻƴƛŀƭ ƭŀǿǎ ǊŜǎǘǊƛŎǘŜŘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǝŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 
/ŀǘƘƻƭƛŎ ŦŀƛǘƘΣ ŀƴŘ Ƨǳǎǘ ŀǎ ƛƴ 9ƴƎƭŀƴŘΣ !ƳŜǊƛŎŀƴǎ ǿƘƻ ŘŜǎƛǊŜŘ 
ǘƻ ōŜ ǇǊƛŜǎǘǎ ƻǊ ƴǳƴǎ ƘŀŘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǘƘŜ bŜǘƘŜǊƭŀƴŘǎ ƻǊ CǊŀƴŎŜΦ 
!ǎ ǇƻƭƛǝŎŀƭ ǎǘƻǊƳ ŎƭƻǳŘǎ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ƛƴ CǊŀƴŎŜΣ ŀƴ !ƳŜǊƛŎŀƴ 
ǿƻƳŀƴΣ aƻǘƘŜǊ .ŜǊƴŀǊŘƛƴŀ aŀǧƘŜǿǎΣ ǘƘŜ ǇǊƛƻǊŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ 
IƻƻƎǎǘǊŀŜǘŜƴ /ŀǊƳŜƭ ƛƴ IƻƭƭŀƴŘΣ ƳŀŘŜ ŀ ōǊŀǾŜ ƳƻǾŜΦ ²ƛǘƘ 
ǘǿƻ ƻǘƘŜǊ !ƳŜǊƛŎŀƴ ƴǳƴǎΣ ƘŜǊ ƴƛŜŎŜǎΣ ŀƴŘ ŀ 5ǳǘŎƘ ǎƛǎǘŜǊΣ 
ǎƘŜ ŎŀƳŜ ǘƻ tƻǊǘ ¢ƻōŀŎŎƻΣ aŀǊȅƭŀƴŘΣ ƛƴ мтфлΦ ²ƛǘƘƛƴ ǘǿŜƴπ
ǘȅ ȅŜŀǊǎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƘŀŘ ƎǊƻǿƴ ǘƻ ǘǿŜƴǘȅΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ōȅ 
муно ǘƘŜƛǊ ŦŀǊƳ ŦŀƛƭŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ǘƻ ƳƻǾŜ ǘƻ .ŀƭǝƳƻǊŜ 
ŀƴŘ ƻǇŜƴ ŀ ǎŎƘƻƻƭΦ ¢ƘŜ /ŀǊƳŜƭƛǘŜ ƻǊŘŜǊ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ŎƻƴǘŜƳǇƭŀπ
ǝƻƴ ŀƴŘ ŎƭƻƛǎǘŜǊΣ ǎƻ ƛƴ ǝƳŜ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ǿŀǎ ŎƭƻǎŜŘΦ ¢ƘŜ tƻǊǘ 
¢ƻōŀŎŎƻ ƭŀƴŘ ƘŀŘ ƭƻƴƎ ǎƛƴŎŜ ōŜŜƴ ǎƻƭŘΣ ōǳǘ ƛƴ мфтс ŀ ŎƻƳπ
Ƴǳƴƛǘȅ ƻŦ ƴǳƴǎ ǿŀǎ ŀōƭŜ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ ǘƘŀƴƪǎ ǘƻ ƭƻȅŀƭ ƴŜƛƎƘōƻǊǎ 
ǿƘƻ ƘŀŘ ǿƻǊƪŜŘ ŦƻǊ ŦƻǊǘȅ ȅŜŀǊǎ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎǘƻǊŀǝƻƴΦ ¢ƻŘŀȅΣ 
ƻǳǊ ƻǊƛƎƛƴŀƭ !ƳŜǊƛŎŀƴ ŎƻƴǾŜƴǘ ƛǎ Ŧǳƭƭȅ ŀƭƛǾŜ ƛƴ ǇǊŀȅŜǊΣ ƘŀǊŘ 
ǿƻǊƪΣ ŀƴŘ ǎǘǊƻƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ 
ðRev. James Field, Copyright É J. S. Paluch Co. 

wƻǎŀǊȅ ŀǘ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ--wŜǎǇŜŎǘ ŀƭƭ [ƛŦŜ  
tƭŜŀǎŜ Ƨƻƛƴ ǳǎ ǘƻ ǇǊŀȅ ǘƘŜ ǊƻǎŀǊȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ¦ƴōƻǊƴ ŀǘ ǘƘŜ !ǎƘŜǾƛƭƭŜ tƭŀƴƴŜŘ 
tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ όttύ /ŜƴǘŜǊ ƻƴ {ŀǘǳǊŘŀȅΣ !ǳƎǳǎǘ пǘƘΣ ŀǘ фŀƳΦ  tƭŀƴƴŜŘ 
tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ ǇŜǊŦƻǊƳǎ ŀōƻǳǘ пл҈ όƻǊ пллΣлллύ ƻŦ ǘƘŜ ¦{ ŀōƻǊǝƻƴǎ ŜŀŎƘ 
ȅŜŀǊΦ  ²Ŝ ǿƛƭƭ ōŜ ǇǊŀȅƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎƻǳƭǎ ƻŦ ǘƘŜ ōŀōƛŜǎ ǘƘŀǘ DƻŘ Ƙŀǎ ǘŀƪŜƴ 
ǘƻ IŜŀǾŜƴ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ōƻǊƴ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƴŘ 
ϦƘŜŀƭǘƘ ŎŀǊŜϦ ǿƻǊƪŜǊǎ ǿƘƻ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ǘǊŀǾŜǎǘȅ ƻŦ ŎŀǊŜΦ  ¢ƘŜ 
ǊƻǎŀǊȅ ƻƴƭȅ ǘŀƪŜǎ ŀōƻǳǘ нл-нр ƳƛƴǳǘŜǎΣ ŀ ƎǊŜŀǘ ǎǘŀǊǘ ǘƻ ȅƻǳǊ ǿŜŜƪπ
ŜƴŘΦ  ²Ŝ ǿƛƭƭ ōŜ ƘƻƭŘƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ϦǊƻǎŀǊƛŜǎ ŦƻǊ ƭƛŦŜϦ ŀǘ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ 
ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ŬǊǎǘ {ŀǘǳǊŘŀȅ ƻŦ ŜŀŎƘ ƳƻƴǘƘΣ ƧƻƛƴƛƴƎ {ǘΦ 9ǳƎŜƴŜ ŀƴŘ {ǘΦ 
WƻƘƴ ƻŦ ¢Ǌȅƻƴ ǇŀǊƛǎƘƛƻƴŜǊǎΦ  tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ ƛǎ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀǘ су 
aŎ5ƻǿŜƭƭ {ǘΦ ƛƴ !ǎƘŜǾƛƭƭŜΦ  tƭŜŀǎŜ Řƻ ƴƻǘ ǇŀǊƪ ƛƴ ǘƘŜ tƭŀƴƴŜŘ 
tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ /ŜƴǘŜǊ ƭƻǘΦ  ̧ ƻǳ Ƴŀȅ ǇŀǊƪ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ 
/ŜƴǘŜǊ ƻǊ ŀŎǊƻǎǎ aŎ5ƻǿŜƭƭ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǾŀŎŀƴǘ ǇŀǊƪƛƴƎ ƭƻǘǎΦ 

wƻǎŀǊƛƻ Ŝƴ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘΣ ǊŜǎǇŜǘƻ ǘƻŘŀ ǾƛŘŀ ǇƻǊ ŦŀǾƻǊ 
¨ƴŜǘŜ ŀ ƴƻǎƻǘǊƻǎ ŀ ǊŜȊŀǊ Ŝƭ wƻǎŀǊƛƻ ǇŀǊŀ Ŝƭ ¦ƴōƻǊƴ Ŝƴ Ŝƭ ŎŜƴǘǊƻ ŘŜ 
!ǎƘŜǾƛƭƭŜ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ όttύ Ŝƭ ǎłōŀŘƻ п ŘŜ ŀƎƻǎǘƻΣ ŀ ƭŀǎ фΥллΦ  
tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ ǊŜŀƭƛȊŀ ŎŜǊŎŀ ŘŜ пл҈ όƻ пллΦлллύ ŘŜ ƭƻǎ ŀōƻǊǘƻǎ Ŝƴ 
9ǎǘŀŘƻǎ ¦ƴƛŘƻǎ ŎŀŘŀ ŀƷƻΦ  9ǎǘŀǊŜƳƻǎ ǊŜȊŀƴŘƻ ǇƻǊ ƭŀǎ ŀƭƳŀǎ ŘŜ ƭƻǎ ƴƛƷƻǎ 
ǉǳŜ 5ƛƻǎ Ƙŀ ǘƻƳŀŘƻ ŀƭ ŎƛŜƭƻ ŀƴǘŜǎ ŘŜ ǉǳŜ Ƙŀƴ ƴŀŎƛŘƻΣ ŀǎƝ ŎƻƳƻ ǇŀǊŀ ƭƻǎ 
ǇŀŘǊŜǎ ȅ ϦϦ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜ ǎŀƭǳŘ ǉǳŜ ǇŀǊǝŎƛǇŀƴ Ŝƴ Ŝǎǘŀ ǇŀǊƻŘƛŀ ŘŜ ƭŀ 
ŀǘŜƴŎƛƽƴΦ  wƻǎŀǊƛƻ ǎƽƭƻ ǘƻƳŀ ǳƴƻǎ нл-нр ƳƛƴǳǘƻǎΣ ǳƴ ƎǊŀƴ ŎƻƳƛŜƴȊƻ ŀ 
ǘǳ Ŭƴ ŘŜ ǎŜƳŀƴŀΦ  [ƭŜǾŀǊł ŀ Ŏŀōƻ Ŝǎǘƻǎ ϦǊƻǎŀǊƛƻǎ ǇƻǊ ƭŀ ǾƛŘŀϦ Ŝƴ tƭŀƴƴŜŘ 
tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ ǊŜƎǳƭŀǊƳŜƴǘŜ Ŝƴ Ŝƭ ǇǊƛƳŜǊ ǎłōŀŘƻ ŘŜ ŎŀŘŀ ƳŜǎΣ ŀ ŦŜƭƛπ
ƎǊŜǎŜǎ 9ǳƎŜƴŜ {ǘ ȅ {ǘΦ WƻƘƴ ŘŜ ¢ǊȅƻƴΦ  tƭŀƴƛŬŎŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƛŀ ǎŜ 
ŜƴŎǳŜƴǘǊŀ Ŝƴ су aŎ5ƻǿŜƭƭ {ǘΦ Ŝƴ !ǎƘŜǾƛƭƭŜΦ  tƻǊ ŦŀǾƻǊ ƴƻ ǎŜ ŜǎǘŀŎƛƻƴŜ 
Ŝƴ Ŝƭ ŜǎǘŀŎƛƻƴŀƳƛŜƴǘƻ ŘŜƭ ŎŜƴǘǊƻ ŘŜ ǇƭŀƴƛŬŎŀŎƛƽƴ ŦŀƳƛƭƛŀǊΦ  {Ŝ ǇǳŜŘŜ 
ŀǇŀǊŎŀǊ ŘŜǘǊłǎ ŘŜƭ ŎŜƴǘǊƻ ŘŜ tƭŀƴƴŜŘ tŀǊŜƴǘƘƻƻŘ ƻ ŀ ǘǊŀǾŞǎ ŘŜ aŎ5ƻǿπ
Ŝƭƭ Ŝƴ ǳƴƻ ŘŜ ƭƻǎ ƭƻǘŜǎ ŘŜ ŜǎǘŀŎƛƻƴŀƳƛŜƴǘƻ ǾŀŎŀƴǘŜǎΦ 

mailto:oswaldr.vargas@gmail.com
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